ŽIVLJENJEPIS 
Osebni podatki

Ime / Priimek: Uroš Malbašić
Datum rojstva: 16.12.1981
Naslov: Dolenjska cesta 54, 1000, Ljubljana, Slovenija
Prenosni telefon: 031/350-764
E-pošta: uros.malbasic@gmail.com
izobrazba:

Leta 2000 sem maturiral na Gimnaziji Vič s prav dobrim uspehom.

Trenutno zaključujem študij španščine s književnostjo in slavistike (hrvaščine, srbščine in makedonščine s književnostmi) na Filozofski Fakulteti v Ljubljani.
Materni jezik(i): 

Slovenščina in srbščina.
Delovne izkušnje.

Pred prvo redno zaposlitvijo sem opravljal različna honorarna dela, med katerimi bi izpostavil prevajanje, sestavljanje, lektoriranje in arhiviranje dokumentov, promocijo, delo z računalnikom, vnašanje podatkov in podobno. S prevajanjem vseh vrst besedil se honorarno ukvarjam že osem let, prevajal sem že za različna podjetja (SRC.SI, Iskra Medical,…), institucije (Inštitut za novejšo zgodovino, Arhiv RS, Tehnološka platforma I-TEHMED,…) in, seveda, tudi za mnoge posameznike. 
V obdobju od oktobra 2005 do oktobra 2006 sem bil redno zaposlen kot poslovni sekretar v podjetju Iskra Techno, Raziskovalni in Razvojni zavod. V zavodu sem predvsem prevajal dokumente in navodila za različne aparate za rehabilitacijo in medicino v angleščino, srbščino in hrvaščino, moja glavna naloga pa je bil nadzor in vodenje postopkov prijav na javne razpise, ki jih subvencionira Republika Slovenija in pa tudi na razpise, razpisane s strani Evropske unije. Med pomembnejšimi mednarodnimi projekti bi izpostavil uspešno pridobitev razpisa EUREKA, in sicer v letih 2006 in 2007. 

Pogodbe za določen čas z Zavodom sporazumno nisem podaljšal.

Zadnja zaposlitev

Od februarja 2008 do februarja 2009 sem delal za podjetje Kliping d.o.o., in sicer za ex-yu oddelek, kjer sem za različna podjetja delal kliping (kratko povzemanje člankov in obdelava z računalniškim programom) ali prevajal članke iz časopisov s področja bivše Jugoslavije, torej Hrvaške, Srbije, Bosne, Črne Gore in Makedonije. 
Seveda se še naprej ukvarjam s prevajanjem, za kar imam tudi registrirano popoldansko dejavnost.  Ravno tako za različna podjetja še vedno pripravljam javne razpise, tako domače kot mednarodne, v okviru svoje dopolnilne dejavnosti. 
Naziv in naslov delodajalca:

Iskra Techno, Raziskovalni in Razvojni zavod, Otoče 5/a, 4244 Podnart
 Kliping d.o.o., družba za spremljanje in analizo medijev, Trubarjeva 79, 1000 Ljubljana
Drugi jeziki: 

Aktivno znanje angleščine (govorno in pisno),  v decembru leta 2008 sem uspešno opravil izpit CAE – Certificate of Advanced English na British Councilu. Leta 1996 sem prejel zlato priznanje Zavoda RS za šolstvo za doseženo 4. mesto na državnem tekmovanju v znanju angleškega jezika.

Izvrstno poznavanje hrvaškega in srbskega jezika, tako govorno kot pisno. Večletno prevajalsko delo z obema jezikoma.
Aktivno znanje španskega jezika (govorno in pisno), pridobljen certifikat ''Nivel avanzado de español'' Instituta Berceo, Salamanca, Španija, 2005.
Druga znanja in kompetence: 

Napredno delo s programi Microsoft Office, izvrstno poznavanje Windows okolja, napredno delo z internetom in elektronsko pošto.

INTERESNE DEJAVNOSTI:
Računalništvo, internet, nove tehnologije, šport, glasba, izobraževanje, literatura.
Vozniško dovoljenje:

Izpit B kategorije, lasten prevoz.
